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e1
MSP-2/3 FP m

N kg
MSP-2/3-120 300438923-0000-10 15 1,6
MSP-2/3-180 300438931-0000-10 25 2,3
MSP-2/3-270 300438940-0000-10 45 4,3
MSP-2/3-300 300438958-0000-10 75 6,1
MSP-2/3-380 300438966-0000-10 95 9,6
MSP-2/3-440 300438974-0000-10 110 11,2

e2
MSP-2/3 s wmax tmax a b c

mm mm mm mm mm mm
MSP-2/3-120 19 120 80 8 15 6
MSP-2/3-180 19 180 120 6 15 7
MSP-2/3-270 23 270 160 11 25 10
MSP-2/3-300 23 300 210 13 27 14
MSP-2/3-380 29 380 250 14 29 10
MSP-2/3-440 29 440 250 14 29 10

e3
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.JAW
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.JAW
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.JAW
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.JAW
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.JAW
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.JAW

e4
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.SPINDLE
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.SPINDLE
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.SPINDLE
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.SPINDLE
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.SPINDLE
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.SPINDLE

e5
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.BRIDGE
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.BRIDGE
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.BRIDGE
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.BRIDGE
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.BRIDGE
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.BRIDGE

e6
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.STAR-BOTTOM

EN Mechanical Puller
MSP-2/3
User Manual

1  About the manual
The original language of the manual is German.
All other languages are translations from the
original language.

uq1  About the manual

1.1  Symbols
The warning and hazard symbols are defined in
accordance with ANSI Z535.6-2011.
e7  Warning and hazard symbols
Signs and descriptions

WARNING In case of non-compliance, death or
serious injury may occur.

NOTICE In case of non-compliance, damage
or malfunctions in the product or the
adjacent construction may occur.

1.2  Legal guidelines
The information in this manual reflects the status
at the time of publication.
Unauthorised modifications to or improper use of
the product are not permitted. Schaeffler accepts
no liability in these cases.

1.3  Images
The images in this manual may be schematic rep-
resentations and may differ from the delivered
device.

2  General safety regulations

2.1  Intended use
The puller may only be used to dismantle bear-
ings, couplings and other rotationally symmet-
rical workpieces mounted on a shaft.
The puller may only be operated in strict accord-
ance with the technical data provided.
Only genuine Schaeffler parts may be used as re-
placement parts and accessories.

2.2  Qualified personnel
Obligations of the operator:
• Ensure that only qualified and authorised per-

sonnel perform the activities described in this
manual.

• Ensure that personal protective equipment is
used.

Qualified personnel must:
• Ensure adequate product knowledge, e.g.

through training on proper handling and use
of the product

• be fully familiar with the contents of this man-
ual, particularly all safety instructions

• be aware of any relevant country-specific
regulations

3  Scope of delivery

uq2  Scope of delivery MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Commissioning
The puller can be used with 2 or 3 arms. For a
more evenly distributed pulling force, the 3-arm
configuration is recommended.
ü Ensure that the device shows no signs of

damage.
1. Fit 2 or 3 arms, following the illustrations pro-

vided.
2. Tighten any loose bolts.

uq3  Configuration with 2 arms

1 Spindle
2 Spindle nut
3 Upper star
4 Arm
5 Screw + nut (upper star)
6 Strut
7 Lower star
8 Screw + nut (lower star)
9 Retaining screw

uq4  Configuration with 3 arms

1 Spindle
2 Spindle nut
3 Upper star
4 Arm
5 Screw + nut (upper star)
6 Strut
7 Lower star
8 Screw + nut (lower star)
9 Retaining screw

5  Operation
ü Puller is appropriate for the component’s

dimensions.
1. Fully retract the spindle.
2. Turn the spindle nut clockwise to open the

arms.

uq5  Opening the arms

3. Place the arms around the component.
4. Turn the spindle nut anti-clockwise until the

arms are in contact with the component,
clamping the puller claws behind it.

uq6  Positioning the arms on the component

5. Check that the arms are securely attached to
the component at each of the 2 or 3 points.

6. For tapered press fits, use a locknut.

uq7  Using a locknut for tapered press fits

7. Align the puller with the component’s axis of
symmetry.

uq8  Aligning the axes of symmetry

8. Slowly turn the spindle clockwise until the
centring point comes into contact with the
shaft face.

uq9  Moving the centring point to the shaft
face

 WARNING
Sudden loosening of the press fit
Risk of injury from sudden loosening of the
tapered press fit
▸ Use a locknut

9. Hold the puller with one hand. Using a
wrench, turn the spindle clockwise and re-
move the component from the shaft.

uq10  Removing the component

uq11  Removal process complete

6  Maintenance
1. Clean the device with a cloth and a mild de-

greasing agent after each use.
2. Lubricate the spindle regularly.

uq12  Lubricating the spindle

NOTICE
Inadequate spindle lubrication
Spindle failure due to wear.
▸ Lubricate the spindle regularly.

7  Decommissioning
1. Clean the puller with a dry cloth.
2. Store the puller in a dry location.

8  Disposal
Disposal must be carried out in accordance with
locally applicable regulations.

9  Technical data
ue1  Available models

uq13  Dimensions

ue2  Dimensions

FP kN Extraction force
m kg Mass
s mm Spanner width
t mm Grip depth
w mm Grip width

10  Replacement parts
Enquiries relating to replacement parts:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Arm replacement part kit
If one arm is damaged, it is recommended that all
arms be replaced.
ue3  Ordering numbers for spare part kit

e11  Scope of replacement part kit
Component Quantity
4 Arm 1
5 Screw + nut (upper star) 1
6 Strut 2
8 Screw + nut (lower star) 2

10.2  Spindle replacement part kit

ue4  Ordering numbers for spare part kit

e13  Scope of replacement part kit
Component Quantity
1 Spindle 1

10.3  Upper star replacement part kit

ue5  Ordering numbers for spare part kit

e15  Scope of replacement part kit
Component Quantity
3 Upper star 1

10.4  Lower star replacement part kit

ue6  Ordering numbers for replacement part kit

e17  Scope of replacement part kit
Component Quantity
2 Spindle nut 1
7 Lower star 1
9 Retaining screw 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Germany
www.schaeffler.de/en/services

Technical support:
www.schaeffler.de/en/technical-support

All information has been carefully compiled and
checked by us, but we cannot guarantee complete
accuracy. We reserve the right to make corrections.
Therefore, please always check whether more
up-to-date or amended information is available.
This publication supersedes all deviating infor-
mation from older publications. Printing, including
excerpts, is only permitted with our approval.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / DE / 2025-03

DA Mekanisk aftrækker
MSP-2/3
Brugsanvisning

1  Henvisninger til vejledningen
Den originale vejledning er blevet udarbejdet på
tysk. Alle andre sprog er oversættelser af det ori-
ginale sprog.

uq1  Henvisninger til vejledningen

1.1  Symboler
Advarsels- og faresymboler er defineret i henhold
til ANSI Z535.6-2011.
e7  Advarsels- og faresymboler
Tegn og forklaring

ADVARSEL Manglende overholdelse kan med-
føre dødsfald eller alvorlig per-
sonskade.

BEMÆRK Undladt overholdelse kan medføre
skader og funktionsfejl på produktet
og på den omgivende konstruktion!

1.2  Juridiske henvisninger
Oplysningerne i denne vejledning svarer til udga-
ven ved offentliggørelsen.
Egenmægtige ændringer og ukorrekt anvendelse
af produktet er ikke tilladt. Schaeffler tager intet
ansvar i den henseende.

1.3  Billeder
Billederne i denne vejledning kan være vejleden-
de illustrationer og afvige fra det leverede
produkt.

2  Generelle sikkerhedsbestemmelser

2.1  Korrekt anvendelse
Aftrækkeren må kun bruges til at adskille lejer og
andre rotationssymmetriske komponenter, der
monteret på en aksel.
Aftrækkeren må kun betjenes i overensstem-
melse med de tekniske data.
Kun originale dele leveret af Schaeffler må anven-
des som reservedele og tilbehør.

2.2  Kvalificeret personale
Ejerens pligter:
• Sørg for, at det udelukkende er kvalificeret og

autoriseret personale, der udfører opgaver-
ne, som beskrives i denne vejledning.

• Sørg for, at der anvendes personlige værne-
midler.

Kvalificeret personale opfylder følgende kriterier:
• Produktviden, f.eks. via træning i, hvordan

produktet bruges
• De kender indholdet i denne vejledning fuld-

stændigt, især alle sikkerhedsanvisningerne.
• De kender de relevante landespecifikke for-

skrifter.

3  Leveringsomfang

uq2  Leveringsomfang MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Idriftsættelse
Aftrækkeren kan bruges med 2 og 3 arme. For en
mere jævn trækkraftfordeling anbefales konfigu-
rationen med 3 arme.

ü Enheden er ikke beskadiget.
1. Monter 2 eller 3 arme iht. visningen.
2. Spænd løse bolte.

uq3  Konfiguration med 2 arme

1 Spindel
2 Gevindspindelmøtrik
3 øverste spids
4 Arm
5 Skrue + møtrik (øverste spids)
6 Stiver
7 nederste spids
8 Skrue + møtrik (nederste spids)
9 Låseskrue

uq4  Konfiguration med 3 arme

1 Spindel
2 Gevindspindelmøtrik
3 øverste spids
4 Arm
5 Skrue + møtrik (øverste spids)
6 Stiver
7 nederste spids
8 Skrue + møtrik (nederste spids)
9 Låseskrue

5  Drift
ü Aftrækkeren er egnet til komponentens di-

mensioner.
1. Kør spindlen helt ind.
2. Drej spindelmøtrikken med uret for at åbne

armene.

uq5  Åbn armene

3. Anbring armene omkring komponenten.
4. Drej spindelmøtrikken mod uret, indtil arme-

ne er i kontakt med komponenten, og fastgør
udtrækkerens kløer bag komponenten.

uq6  Anbring armene på komponenten

5. Kontroller, at armene ligger til på alle 2 eller 3
steder på komponenten.

6. Brug en låsemøtrik til koniske presseforbin-
dinger.

uq7  Brug en låsemøtrik til koniske
presseforbindinger

7. Ret aftrækkeren ind i en linje med komponen-
tens symmetriakse.

uq8  Juster symmetriakserne

8. Drej langsomt spindlen med uret, indtil cen-
treringsspidsen rører ved akselenden.

uq9  Flyt centreringsspidsen til akselenden

 ADVARSEL
Pludselig frigivelse af presseforbinding
Risiko for dødsfald som følge af pludselig fri-
givelse af konisk presseforbinding
▸ Brug en låsemøtrik

9. Hold aftrækkeren med én hånd, og drej
spindlen med uret med en skruenøgle, mens
komponenten trækkes af akslen.

uq10  Træk komponenten af

uq11  Aftrækningsprocessen er fuldført

6  Vedligeholdelse
1. Rengør enheden efter hver brug med en klud

og et let affedtningsmiddel.
2. Smør spindlen regelmæssigt.

uq12  Smør spindlen

BEMÆRK
Manglende smøring af spindlen
Beskadigelse af spindlen pga. slitage.
▸ Smør spindlen regelmæssigt.

7  Udtagning af drift
1. Rengør aftrækkeren med en tør klud.
2. Opbevar aftrækkeren på et tørt sted.

8  Bortskaffelse
Overhold de lokale forskrifter under bortskaf-
felsen.

9  Tekniske data
ue1  Tilgængelige modeller

uq13  Mål

ue2  Mål

FP kN Aftrækskraft
m kg Masse
s mm Nøglevidde
t mm Spænddybde
w mm Spændvidde

10  Reservedele
Ved spørgsmål om reservedele:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Reservedelssæt arme
Hvis den ene arm er beskadiget, anbefales det at
udskifte alle arme.
ue3  Ordrenumre reservedelssæt

e11  Omfang reservedelssæt
Komponent Antal
4 Arm 1
5 Skrue + møtrik (øverste spids) 1
6 Stiver 2
8 Skrue + møtrik (nederste spids) 2

10.2  Reservedelssæt spindel

ue4  Ordrenumre reservedelssæt

e13  Omfang reservedelssæt
Komponent Antal
1 Spindel 1

10.3  Reservedelssæt øverste spids

ue5  Ordrenumre reservedelssæt

e15  Omfang reservedelssæt
Komponent Antal
3 Øverste spids 1

10.4  Reservedelssæt nederste spids

ue6  Ordrenumre reservedelssæt

e17  Omfang reservedelssæt
Komponent Antal
2 Gevindspindelmøtrik 1
7 Nederste spids 1
9 Låseskrue 1

Schaeffler Danmark ApS
Haslegårdsvej 8 – 12
8210 Aarhus V
Danmark
www.schaeffler.dk
info.dk@schaeffler.com
Tel. +45 70 15 44 44

Alle oplysninger er udarbejdet og kontrolleret,
men vi kan ikke garantere fuldstændig nøjagtig-
hed. Vi forbeholder os ret til at foretage rettelser.
Kontroller derfor altid om der er nyere opdaterede
eller ændrede oplysninger. Denne udgivelse
erstatter alle afvigende angivelser fra ældre
udgivelser. Eftertryk, inklusive uddrag, er kun
tilladt med vores tilladelse.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / DA / 2025-03

ET Mehaaniline tõmmits
MSP-2/3
Kasutusjuhend

1  Kasutusjuhendi juhised
Kasutusjuhendi originaal on saksa keeles. Kõik
teised keeled on originaalkeele tõlked.

uq1  Kasutusjuhendi juhised

1.1  Sümbolid
Hoiatussümbolite ja ohusümbolite definitsioon
on dokumendis ANSI Z535.6-2011.
e7  Hoiatussümbolid ja ohusümbolid
Märk ja selgitus

HOIATUS Eiramise tagajärjeks võivad olla surm
või rasked vigastused.

TEATIS Eiramise korral võivad tekkida toote
või ümbruskonstruktsiooni kahjus-
tused või talitlushäired!

1.2  Õigusalane teave
Selles kasutusjuhendis sisalduv teave vastab tead-
miste tasemele avaldamise ajal.
Toote omavoliline muutmine ja otstarbevastane
kasutus on keelatud. Schaeffler selle eest ei vastu-
ta.

1.3  Joonised
Joonised selles kasutusjuhendis võivad olla üldis-
tavat laadi ja erineda tarnitud tootest.

2  Üldised ohutusjuhised

2.1  Otstarbekohane kasutamine
Tõmmitsat tohib kasutada ainult laagrite ja teiste
võllile paigaldatud telgsümmeetriliste kom-
ponentide eemaldamiseks.
Tõmmitsat tohib käitada üksnes vastavalt teh-
nilistele andmetele.
Varuosade ja tarvikutena tohib kasutada üksnes
ettevõtte Schaeffler pakutavaid originaalosi.

2.2  Kvalifitseeritud personal
Käitaja kohustused:
• tagab, et siin kasutusjuhendis kirjeldatud töid

teeb ainult kvalifitseeritud ja volitatud per-
sonal;

• tagab, et kasutatakse isikukaitsevahendeid.
Kvalifitseeritud personal vastab järgmistele nõu-
tele:
• tootealased teadmised, nt toote käsitsemise

alase koolituse kaudu
• tunneb täielikult selle kasutusjuhendi sisu,

eriti aga kõiki ohutusjuhiseid;
• tunneb asjaomaseid riiklikke eeskirju.

3  Tarnekomplekt

uq2  Tarnekomplekt MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Kasutuselevõtt
Tõmmitsat saab kasutada 2 ja 3 haaraga. Tõmbe-
jõu ühtlasema jaotumise tagamiseks soovitatakse
3 haaraga konfiguratsiooni.
ü Seadmel ei ole kahjustuste tundemärke.
1. Paigaldage 2 või 3 haara vastavalt joonistele.
2. Pingutage lõdvalt istuvad poldid.

uq3  2 haaraga konfiguratsioon

1 spindel
2 spindli mutter
3 ülemine täht
4 haar
5 kruvi + mutter (ülemine täht)
6 tugi
7 alumine täht
8 kruvi + mutter (alumine täht)
9 kaitsemutter

uq4  3 haaraga konfiguratsioon

1 spindel
2 spindli mutter
3 ülemine täht
4 haar
5 kruvi + mutter (ülemine täht)
6 tugi
7 alumine täht
8 kruvi + mutter (alumine täht)
9 kaitsemutter

5  Käitus
ü Tõmmits sobib komponendi mõõtmetele.
1. Tõmmake spindel täielikult sisse.
2. Pöörake spindli mutrit haarade avamiseks pä-

ripäeva.

uq5  Haarade avamine

3. Asetage haarad ümber komponendi.
4. Pöörake spindli mutrit vastupäeva, kuni

haarad toetuvad komponendile ja tõmbekä-
pad kinnituvad komponendi taha.

uq6  Haarade paigaldamine komponendile

5. Kontrollige, kas haarad toetuvad kõigis 2 või 3
punktis kindlalt komponendile.

6. Koonilise pressliite korral kasutage kaitse-
mutrit.

uq7  Kaitsemutri kasutamine koonilise
pressliite korral

7. Joondage tõmmits komponendi sümmeet-
riateljega ühele joonele.

uq8  Sümmeetriatelgede joondamine

8. Pöörake spindlit aeglaselt päripäeva, kuni
tsentreerimistipp puudutab võlli otsa.

uq9  Tsentreerimistipu viimine võlli otsale

 HOIATUS
Pressliite äkiline eraldumine
Oht elule koonilise pressliite äkilise eraldu-
mise korral
▸ Kasutage kaitsemutrit

9. Hoidke tõmmitsat ühe käega kinni ja pöörake
spindlit mutrivõtmega päripäeva, tõmmates
nii komponendi võllilt maha.

uq10  Komponendi mahatõmbamine

uq11  Mahatõmbamine lõpetatud

6  Hooldus
1. Puhastage seadet pärast iga kasutamist lapi

ja kergelt rasvatustava vahendiga.
2. Määrige spindlit korrapäraselt.

uq12  Spindli määrimine

TEATIS
Spindli ebapiisav määrimine
Spindli hävinemine hõõrdumise tõttu.
▸ Määrige spindlit korrapäraselt.

7  Kasutuselt eemaldamine
1. Puhastage tõmmits kuiva lapiga.
2. Säilitage tõmmitsat kuivas kohas.

8  Jäätmekäitlus
Järgige jäätmekäitlusse suunamisel kohalikke
eeskirju.

9  Tehnilised andmed
ue1  Saadaolevad mudelid

uq13  Mõõtmed

ue2  Mõõtmed

FP kN mahatõmbamisjõud
m kg Mass
s mm Võtme suurus
t mm kinnitussügavus
w mm kinnitusulatus

10  Varuosad
Päringud seoses varuosadega:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Haarade varuosade komplekt
Mõne haara kahjustamise korral soovitatakse
kõigi haarade asendamist.
ue3  Varuosade komplektide tellimisnumbrid

e11  Varuosade komplekti sisu
Komponendid Kogus
4 Haar 1
5 Kruvi + mutter (ülemine täht) 1
6 Tugi 2
8 Kruvi + mutter (alumine täht) 2

10.2  Spindli varuosade komplekt

ue4  Varuosade komplektide tellimisnumbrid

e13  Varuosade komplekti sisu
Komponendid Kogus
1 Spindel 1

10.3  Ülemise tähe varuosade komplekt

ue5  Varuosade komplektide tellimisnumbrid

e15  Varuosade komplekti sisu
Komponendid Kogus
3 Ülemine täht 1

10.4  Alumise tähe varuosade komplekt

ue6  Varuosade komplektide tellimisnumbrid

e17  Varuosade komplekti sisu
Komponendid Kogus
2 Spindli mutter 1
7 Alumine täht 1
9 Kaitsemutter 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Saksamaa
www.schaeffler.de/en
info.de@schaeffler.com
Telefon +49 9721 91-0

Oleme kõik andmed hoolikalt koostanud ja neid
kontrollinud, kuid me ei saa tagada, et kõik on
täielikult vigadeta. Jätame endale õiguse teha
parandusi. Seepärast kontrollige regulaarselt,
kas on saadaval uuemat teavet või muutmise
juhiseid. See väljaanne asendab kogu vanemates
väljaannetes leiduva erineva teabe. Äratrükk, ka
osaline, on lubatud ainult meie loa olemasolul.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / ET / 2025-03

FI Mekaaninen ulosvedin
MSP-2/3
Käyttöohje

1  Ohjetta koskevat huomautukset
Ohjeen alkuperäiskieli on saksa. Kaikki muut
kielet ovat käännöksiä alkuperäiskielestä.

uq1  Ohjetta koskevat huomautukset

1.1  Symbolit
Varoitussymbolit ja vaarasymbolit on määritetty
standardin ANSI Z535.6-2011 mukaisesti.
e7  Varoitussymbolit ja vaarasymbolit
Merkit ja selitykset

VAROITUS Turvallisuusohjeiden noudattamatta
jättäminen voi aiheuttaa kuoleman
tai vakavia loukkaantumisia.

HUOMAUTUS Turvallisuusohjeiden noudattamatta
jättäminen voi aiheuttaa vaurioita tai
toimintahäiriöitä tuotteessa tai sen
käyttöympäristössä.

1.2  Oikeudellinen huomautus
Näiden ohjeiden tiedot vastaavat julkaisuhetken
tilannetta.
Omatoimiset muutokset ja tuotteen muu kuin
käyttötarkoituksen mukainen käyttö eivät ole
sallittuja. Schaeffler ei ota vastuuta tältä osin.

1.3  Kuvat
Näiden ohjeiden kuvat saattavat olla
periaatekuvia ja ne voivat poiketa toimitetusta
tuotteesta.

2  Yleiset turvamääräykset

2.1  Käyttötarkoituksen mukainen käyttö
Ulosvedintä saa käyttää ainoastaan laakerien ja
muiden akselille asennettujen
pyörähdyssymmetristen osien irrottamiseen.
Ulosvedintä saa käyttää vain teknisten tietojen
mukaisesti.
Varaosina ja lisävarusteina saa käyttää vain
Schaefflerin toimittamia alkuperäisiä varaosia.

2.2  Pätevä henkilökunta
Toiminnanharjoittajan velvollisuudet:
• Varmistettava, että vain pätevä ja valtuutettu

henkilöstö suorittaa tässä ohjeessa kuvatut
toimet.

• Varmistettava, että henkilökohtainen
suojavarustus on käytössä.

Pätevä henkilöstö täyttää seuraavat kriteerit:
• Tuotetietämys, esim. koulutus tuotteen

käsittelystä
• Näiden ohjeiden sisältö on täydellisestil

tiedossa, erityisesti kaikkiin turvaohjeisiin
liittyvä sisältö.

• Asianmukaisten maakohtaisten määräysten
tuntemus

mailto:or-hzr-tool-repair@schaeffler.com
https://www.schaeffler.de/en/services
https://www.schaeffler.de/en/services
https://www.schaeffler.de/en/technical-support
https://www.schaeffler.de/en/technical-support
mailto:or-hzr-tool-repair@schaeffler.com
https://www.schaeffler.dk
mailto:info.dk@schaeffler.com
mailto:or-hzr-tool-repair@schaeffler.com
https://www.schaeffler.de/en
https://www.schaeffler.de/en
mailto:info.de@schaeffler.com


3  Toimitussisältö

uq2  Toimitussisältö MSP-2/3
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4  Käyttöönotto
Ulosvedintä voi käyttää 2 tai 3 jalan kanssa. On
suositeltavaa käyttää 3-jalkaista kokoonpanoa,
jotta vetovoima jakautuu tasaisemmin.
ü Laitteessa ei ole näkyviä vaurioita.
1. Asenna 2 tai 3 jalkaa kuvien osoittamalla

tavalla.
2. Kiristä löysällä olevat pultit.

uq3  2-jalkainen kokoonpano

1 Kara
2 Karan mutteri
3 Ylempi jalkojen kiinnitysosa
4 Jalka
5 Ruuvi ja mutteri (ylempi jalkojen kiinnitysosa)
6 Tuki
7 Alempi jalkojen kiinnitysosa
8 Ruuvi ja mutteri (alempi jalkojen kiinnitysosa)
9 Varmistusruuvi

uq4  3-jalkainen kokoonpano

1 Kara
2 Karan mutteri
3 Ylempi jalkojen kiinnitysosa
4 Jalka
5 Ruuvi ja mutteri (ylempi jalkojen kiinnitysosa)
6 Tuki
7 Alempi jalkojen kiinnitysosa
8 Ruuvi ja mutteri (alempi jalkojen kiinnitysosa)
9 Varmistusruuvi

5  Käyttö
ü Ulosvedin sopii osan mittoihin.
1. Vedä kara kokonaan sisään.
2. Avaa jalat kääntämällä karan mutteria

myötäpäivään.

uq5  Jalkojen avaaminen

3. Aseta jalat osan ympärille.
4. Käännä karan mutteria vastapäivään, kunnes

jalat koskettavat osaa, ja kiristä sitten
ulosvetimen leuat osan taakse.

uq6  Jalkojen asettaminen osan ympärille

5. Varmista, että kaikki 2 tai 3 jalkaa ovat
tukevasti oikeissa kohdissa osan ympärillä.

6. Jos käytössä on kartiomainen ahdistussovite,
käytä varmistusmutteria.

uq7  Varmistusmutterin käyttö kartiomaista
ahdistussovitetta käytettäessä

7. Kohdista ulosvedin samaan linjaan osan
symmetria-akselin kanssa.

uq8  Kohdistaminen symmetria-akseliin

8. Käännä karaa hitaasti myötäpäivään, kunnes
keskityskärki koskettaa akselin päätä.

uq9  Keskityskärjen tuominen akselin päähän

 VAROITUS
Ahdistussovitteen äkillinen irtoaminen
Kartiomaisen ahdistussovitteen äkillinen
irtoaminen aiheuttaa hengenvaaran
▸ Käytä varmistusmutteria

9. Pidä ulosvetimestä kiinni yhdellä kädellä ja
vedä osa pois akselilta kääntämällä karaa
myötäpäivään vääntötyökalulla.

uq10  Osan irti vetäminen

uq11  Suoritettu irrotustoimenpide

6  Huolto
1. Puhdista laite jokaisen käyttökerran jälkeen

liinalla ja hellävaraisella rasvanpoistoaineella.
2. Voitele kara säännöllisesti.

uq12  Karan voiteleminen

HUOMAUTUS
Karan riittämätön voitelu
Kulumisesta johtuva karan tuhoutuminen.
▸ Voitele kara säännöllisesti.

7  Käytöstä poistaminen
1. Puhdista ulosvedin kuivalla liinalla.
2. Säilytä ulosvedintä kuivassa paikassa.

8  Hävittäminen
Paikallisesti voimassa olevia hävittämistä koskevia
määräyksiä on noudatettava.

9  Tekniset tiedot
ue1  Saatavilla olevat mallit

uq13  Mitat

ue2  Mitat

FP kN Irrotusvoima
m kg Massa
s mm Avainväli
t mm Kiinnityssyvyys
w mm Kiinnitysleveys

10  Varaosat
Jos sinulla on kysyttävää varaosista, ota yhteyttä
sähköpostitse osoitteeseen 
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Jalkojen varaosasarja
Jos yksi jalka vaurioituu, on suositeltavaa vaihtaa
kaikki jalat.
ue3  Varaosasarjan tilausnumerot

e11  Varaosasarjan sisältö
Osa Lukumää

rä
4 Jalka 1
5 Ruuvi ja mutteri (ylempi jalkojen

kiinnitysosa)
1

6 Tuki 2
8 Ruuvi ja mutteri (alempi jalkojen

kiinnitysosa)
2

10.2  Karan varaosasarja

ue4  Varaosasarjan tilausnumerot

e13  Varaosasarjan sisältö
Osa Lukumää

rä
1 Kara 1

10.3  Ylemmän jalkojen kiinnitysosan
varaosasarja

ue5  Varaosasarjan tilausnumerot

e15  Varaosasarjan sisältö
Osa Lukumää

rä
3 Ylempi jalkojen kiinnitysosa 1

10.4  Alemman jalkojen kiinnitysosan
varaosasarja

ue6  Varaosasarjan tilausnumerot

e17  Varaosasarjan sisältö
Osa Lukumää

rä
2 Karan mutteri 1
7 Alempi jalkojen kiinnitysosa 1
9 Varmistusruuvi 1

Schaeffler Finland Oy
Lautamiehentie 3
02770 Espoo
Suomi
www.schaeffler.fi
info.fi@schaeffler.com
Puhelin +358 207 36 62 04

Kaikki tiedot on laadittu ja tarkistettu huolellisesti,
mutta emme kuitenkaan voi taata niiden virheet-
tömyyttä. Tietoja voidaan korjata myöhemmin.
Tarkista aina, onko saatavana uudempia tietoja
tai muutoksia koskevia ilmoituksia. Tämä julkaisu
korvaa kaikki aiempien julkaisujen poikkeavat
tiedot. Osittainenkin jäljentäminen on kielletty
ilman suostumustamme.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / FI / 2025-03

LT Mechnaninis nuėmiklis
MSP-2/3
Eksploatavimo instrukcija

1  Informacija apie instrukciją
Originali instrukcijos kalba yra vokiečių kalba.
Tekstai kitomis kalbomis yra vertimai iš origina-
lios kalbos.

uq1  Informacija apie instrukciją

1.1  Simboliai
Įspėjamieji simboliai ir pavojaus simboliai api-
brėžiami pagal ANSI Z535.6-2011.
e7  Įspėjamieji simboliai ir pavojaus simboliai
Ženklas ir paaiškinimas

ĮSPĖJIMAS Nesilaikant nurodymų gali ištikti mir-
tis arba sunkūs sužalojimai.

NUORODA Nesilaikant produkto arba aplinkinės
konstrukcijos nurodymų gali būti pa-
daryta žala ar sutrikti jų veikla!

1.2  Teisinės nuorodos
Šioje instrukcijoje pateikiama naujausia informa-
cija jos paskelbimo metu.
Draudžiama savavališkai keisti gaminį ir naudoti jį
ne pagal paskirtį. Schaeffler neprisiima jokios at-
sakomybės.

1.3  Paveikslėliai
Šioje instrukcijoje esantys paveikslėliai yra bazi-
niai ir gali skirtis nuo tiekiamo produkto.

2  Bendrosios saugos nuostatos

2.1  Naudojimas pagal paskirtį
Nuėmiklis gali būti naudojamas tik guolių ir kitų
prie veleno primontuotų simetrinės rotacijos kon-
strukcinių dalių išmontavimo darbams.
Traukiklį galima naudoti tik atsižvelgiant į techni-
nius duomenis.
Galima naudoti tik Schaeffler originalias dalis kaip
atsargines dalis ir priedus.

2.2  Kvalifikuotas personalas
Operatoriaus pareigos:
• Užtikrinkite, kad šioje instrukcijoje aprašytus

darbus atliks tik kvalifikuotas ir autorizuotas
personalas.

• Užtikrinkite, kad personalas naudotų asmeni-
nes apsaugos priemones.

Kvalifikuotas personalas privalo atitikti šiuos krite-
rijus:
• turi žinių apie produktą, pvz., įgytų per apmo-

kymus apie elgesį su produktu
• Susipažinti su visu šios instrukcijos turiniu,

ypač su saugos nurodymais
• Turėti žinių apie galimai specifines taisykles,

taikomas šalyje

3  Tiekimo apimtis

uq2  Tiekimo apimtis MSP-2/3
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4  Paleidimas eksploatuoti
Nuėmiklį galima naudoti su 2 ir 3 pečiais. Norint
tolygiai paskirstyti traukimo jėgą, rekomenduoja-
ma konfigūracija su 3 pečiais.
ü Prietaise nėra jokių pažeidimų.
1. 2 arba 3 pečius primontuokite, kaip pavaiz-

duota.
2. Priveržkite atsilaisvinusius varžtus.

uq3  Konfigūracija su 2 pečiais

1 Suklys
2 Suklio veržlė
3 Viršutinė žvaigždė
4 Petys
5 Varžtas + veržlė (viršutinė žvaigždė)
6 Atspara
7 Apatinė žvaigždė
8 Varžtas + veržlė (apatinė žvaigždė)
9 Apsauginis varžtas

uq4  Konfigūracija su 3 pečiais

1 Suklys
2 Suklio veržlė
3 Viršutinė žvaigždė
4 Petys
5 Varžtas + veržlė (viršutinė žvaigždė)
6 Atspara
7 Apatinė žvaigždė
8 Varžtas + veržlė (apatinė žvaigždė)
9 Apsauginis varžtas

5  Eksploatacija
ü Traukiklis atitinka komponento matmenis.
1. Visiškai įleiskite suklį.
2. Suklio veržlę pasukite pagal laikrodžio rodyk-

lę, kad atidarytumėte pečius.

uq5  Atidarykite pečius

3. Pečius pastatykite aplink konstrukcinę dalį.
4. Pasukite suklį prieš laikrodžio rodyklę, kol

pečiai apglėbs konstrukcinę dalį, ir nuėmiklio
nagus užfiksuokite už konstrukcinės dalies.

uq6  Pečių uždėjimas ant konstrukcinės dalies

5. Patikrinkite, ar pečiai tvirtai laikosi už visų 2
arba 3 konstrukcinės dalies taškų.

6. Esant kūginiam presuojamajam jungimui,
naudokite apsauginę veržlę.

uq7  Esant kūginiam presuojamajam
jungimui, naudokite apsauginę veržlę

7. Nuėmiklį sulygiuokite vienoje linijoje su konst-
rukcinės dalies simetrine ašimi.

uq8  Sulygiuokite simetrines ašis

8. Suklį lėtai sukite pagal laikrodžio rodyklę, kol
centravimo viršūnė pajudins veleno priekį.

uq9  Perkelkite centravimo viršūnę prie
veleno priekio

 ĮSPĖJIMAS
Staigus presuojamojo jungimo atsilaisvini-
mas
Pavojus gyvybei dėl staigaus kūginio presuo-
jamojo jungimo atsilaisvinimo
▸ Naudokite apsauginę veržlę

9. Nuėmiklį prilaikykite viena ranka ir suklį at-
suktuvu sukite pagal laikrodžio rodyklę, taip
nuimkite konstrukcinę dalį nuo ašies.

uq10  Nuimkite konstrukcinę dalį

uq11  Užbaikite nuėmimo procedūrą

6  Priežiūra
1. Prietaisą nuvalykite po kiekvieno naudojimo

audeklu ir švelnia riebalų šalinimo priemone.
2. Suklį nuolat sutepkite.

uq12  Suklio sutepimas

NUORODA
Trūkstamas suklio sutepimas
Suklio sunaikinimas dėl nusidėvėjimo.
▸ Suklį nuolat sutepkite.

7  Eksploatavimo nutraukimas
1. Nuėmiklį nuvalykite sausu audeklu.
2. Nuėmiklį laikykite sausoje vietoje.

8  Šalinimas
Šalinant būtina laikytis vietoje galiojančių taisyk-
lių.

9  Techniniai duomenys
ue1  Galimi modeliai

uq13  Matmenys

ue2  Matmenys

FP kN Traukos jėga
m kg Masė
s mm Rakto plotis
t mm Suspaudimo gylis
w mm Tarpatramis

10  Atsarginės dalys
Užklausos dėl atsarginių dalių:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Pečių atsarginių dalių rinkinys
Sugedus pečiui rekomenduojama pakeisti visus
pečius.
ue3  Atsarginių dalių rinkinio užsakymų
numeriai

e11  Atsarginių dalių rinkinio apimtis
Komponentai Kiekis
4 Petys 1
5 Varžtas + veržlė (viršutinė žvaigždė) 1
6 Atspara 2
8 Varžtas + veržlė (apatinė žvaigždė) 2

10.2  Suklio atsarginių dalių rinkinys

ue4  Atsarginių dalių rinkinio užsakymų
numeriai

e13  Atsarginių dalių rinkinio apimtis
Komponentai Kiekis
1 Suklys 1

10.3  Viršutinės žvaigždės atsarginių dalių
rinkinys

ue5  Atsarginių dalių rinkinio užsakymų
numeriai

e15  Atsarginių dalių rinkinio apimtis
Komponentai Kiekis
3 Viršutinė žvaigždė 1

10.4  Apatinės žvaigždės atsarginių dalių
rinkinys

ue6  Atsarginių dalių rinkinio užsakymų
numeriai

e17  Atsarginių dalių rinkinio apimtis
Komponentai Kiekis
2 Suklio veržlė 1
7 Apatinė žvaigždė 1
9 Apsauginis varžtas 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Vokietija
www.schaeffler.de/en
info.de@schaeffler.com
Telefonas +49 9721 91-0

Visus duomenis mes kruopščiai parengėme
ir patikrinome, tačiau negalime suteikti
tobulumo garantijos. Mes pasiliekame teisę
atlikti pakeitimus. Prašome visada patikrinti, ar
turite aktualiausią informaciją ar duomenis
apie pakeitimus. Šis leidinys pakeičia visus
duomenis, pateiktus senesniuose leidiniuose.
Perspausdinti leidinį, net ir ištraukas, leidžiama
tik su mūsų leidimu.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / LT / 2025-03

LV Mehānisks norāvējs
MSP-2/3
Lietošanas instrukcija

1  Norāde par instrukciju
Instrukcijas oriģinālā valoda ir vācu valoda. Teksti
visās pārējās valodās ir tulkojumi no oriģinālās
valodas.

uq1  Norāde par instrukciju

1.1  Simboli
Brīdinājuma un apdraudējuma simbolu definīcijas
atbilst standartam ANSI Z535.6-2011.
e7  Brīdinājuma un apdraudējuma simboli
Zīmes un paskaidrojumi

BRĪDINĀJUMS Neievērošanas gadījumā iespējama
nāve vai smagas traumas.

NORĀDE Neievērošanas gadījumā iespējami
produkta vai ietverošās konstrukcijas
bojājumi vai darbības traucējumi!

1.2  Juridiskas norādes
Informācija šajā instrukcijā atspoguļo faktisko si-
tuāciju instrukcijas publicēšanas brīdī.
Aizliegts veikt produkta patvaļīgas modifikācijas
vai lietot produktu neatbilstoši paredzētajam lie-
tošanas mērķim. Schaeffler tādā gadījumā neuz-
ņemas nekādu atbildību.

1.3  Attēli
Attēli šajā instrukcijā var būt shematiski un atšķir-
ties no piegādātā produkta.

2  Vispārīgi drošības nosacījumi

2.1  Paredzētais lietošanas veids
Norāvēju drīkst izmantot tikai gultņu un citu uz
vārpstas uzmontētu rotācijai simetrisku kompo-
nentu demontāžai.
Novilcēju drīkst izmantot tikai atbilstoši tā tehnis-
kajiem datiem.
Kā rezerves daļas un piederumus drīkst izmantot
tikai Schaeffler piedāvātas oriģinālās detaļas.

2.2  Kvalificēts personāls
Lietotāja pienākumi:
• Nodrošināt, lai šajā instrukcijā aprakstītās

darbības veiktu tikai kvalificēts un pilnvarots
personāls.

• Nodrošināt, lai tiktu lietoti individuālie aiz-
sardzības līdzekļi.

Kvalificēts personāls izpilda šādus kritērijus:
• Zināšanas par izstrādājumu, piem., nodroši-

not apmācības par darbu ar izstrādājumu
• Pilnībā pārzina šīs instrukcijas saturu, jo īpaši

visas drošības norādes.
• Pārzina atbilstošos vietējos noteikumus.

3  Piegādes apjoms

uq2  Piegādes apjoms MSP-2/3
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4  Ekspluatācijas uzsākšana
Norāvēju var izmantot ar 2 vai 3 sviras pleciem.
Lai nodrošinātu vienmērīgāku stiepējspēka sa-
dalījumu, ir ieteicams izmantot konfigurāciju ar 3
sviras pleciem.
ü Ierīcei nav redzamu bojājumu.
1. Uzmontējiet 2 vai 3 sviras plecus atbilstoši

attēlam.
2. Pievelciet vaļīgas skrūves.

uq3  Konfigurācija ar 2 sviras pleciem

1 Vārpsta
2 Vārpstas uzgrieznis
3 Augšējā zvaigzne
4 Sviras plecs
5 Skrūve un uzgrieznis (augšējā zvaigzne)
6 Statnis
7 Apakšējā zvaigzne
8 Skrūve un uzgrieznis (apakšējā zvaigzne)
9 Stiprinājuma skrūve

uq4  Konfigurācija ar 3 sviras pleciem

1 Vārpsta
2 Vārpstas uzgrieznis
3 Augšējā zvaigzne
4 Sviras plecs
5 Skrūve un uzgrieznis (augšējā zvaigzne)
6 Statnis
7 Apakšējā zvaigzne
8 Skrūve un uzgrieznis (apakšējā zvaigzne)
9 Stiprinājuma skrūve

5  Lietošana
ü Novilcējs ir piemērots konstrukcijas mezgla

izmēriem.
1. Pilnībā ievirziet vārpstu.
2. Lai atvērtu sviras plecus, grieziet vārpstas uz-

griezni pulksteņrādītāju kustības virzienā.

uq5  Sviras plecu atvēršana

3. Aplieciet sviras plecus ap komponentu.
4. Grieziet vārpstas uzgriezni pretēji pulk-

steņrādītāju kustības virzienam, līdz sviras
pleci aptver komponentu, un noraušanas
spīles ir satvērušas komponentu no apakšas.

uq6  Sviras plecu uzlikšana uz komponenta

5. Pārbaudiet, vai sviras pleci visos 2 vai 3 pun-
ktos cieši pieguļ komponentam.

6. Koniskas nekustīgās sēžas montāžas vienības
gadījumā izmantojiet kontruzgriezni.

uq7  Koniskas nekustīgās sēžas montāžas
vienības gadījumā izmantojiet kontruzgriezni

7. Izkārtojiet norāvēju vienā līnijā ar komponen-
ta simetrijas asi.

uq8  Simetrijas ass izkārtošana

8. Lēnām grieziet vārpstu pulksteņrādītāju
kustības virzienā, līdz centrālais punkts saska-
ras ar viļņa fronti.

uq9  Centrālā punkta pielikšana pie viļņa
frontes

 BRĪDINĀJUMS
Nekustīgās sēžas montāžas vienības at-
brīvošana sitienu veidā
Ja nekustīgās sēžas montāžas vienība tiek
palaista sitiena veidā, pastāv draudi dzīvībai
▸ Izmantojiet kontruzgriezni

9. Ar roku pieturiet norāvēju, un, izmantojot uz-
griežņu atslēgu, grieziet vārpstu pulk-
steņrādītāju kustības virzienā, šīs darbības
laikā novelkot komponentu no ass.

uq10  Komponenta noraušana

uq11  Noraušanas process ir pabeigts

6  Apkope
1. Pēc katras lietošanas reizes notīriet ierīci ar

drānu un viegli attaukojošu līdzekli.
2. Regulāri ieeļļojiet vārpstu.

uq12  Vārpstas ieeļļošana

NORĀDE
Nepietiekama vārpstas ieeļļošana
Vārpstas sabojāšana, ko izraisa nodilums.
▸ Regulāri ieeļļojiet vārpstu.

7  Ekspluatācijas pārtraukšana
1. Norāvēja tīrīšanai izmantojiet mitru drānu.
2. Glabājiet norāvēju sausā vietā.

8  Likvidēšana
Veicot likvidēšanu, ievērojiet vietējos noteikumus.

9  Tehniskie dati
ue1  Pieejamie modeļi

uq13  Izmēri

ue2  Izmēri

FP kN Novilkšanas spēks
m kg Svars
s mm Atslēgas platums
t mm Iespīlēšanas dziļums
w mm Iespīlēšanas platums

10  Rezerves daļas
E-pasta adrese, lai saņemtu informāciju par rezer-
ves daļām:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Rezerves daļu komplekts: sviras plecs
Kāda sviras pleca bojājuma gadījumā ir ieteicams
nomainīt visus sviras plecus.
ue3  Rezerves daļu komplekta pasūtījuma
numurs

e11  Rezerves daļu komplekta apjoms
Komponenti Skaits
4 Sviras plecs 1
5 Skrūve un uzgrieznis (augšējā zvaig-

zne)
1

6 Statnis 2
8 Skrūve un uzgrieznis (apakšējā zvaig-

zne)
2

10.2  Rezerves daļu komplekts: vārpsta

ue4  Rezerves daļu komplekta pasūtījuma
numurs

e13  Rezerves daļu komplekta apjoms
Komponenti Skaits
1 Vārpsta 1

10.3  Rezerves daļu komplekts: augšējā
zvaigzne

ue5  Rezerves daļu komplekta pasūtījuma
numurs

e15  Rezerves daļu komplekta apjoms
Komponenti Skaits
3 Augšējā zvaigzne 1

10.4  Rezerves daļu komplekts: apakšējā
zvaigzne

ue6  Rezerves daļu komplekta pasūtījuma
numurs

e17  Rezerves daļu komplekta apjoms
Komponenti Skaits
2 Vārpstas uzgrieznis 1
7 Apakšējā zvaigzne 1
9 Stiprinājuma skrūve 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Vācija
www.schaeffler.de/en
info.de@schaeffler.com
Tālrunis +49 9721 91-0

Mēs esam rūpīgi sagatavojuši un pārbaudījuši
visus sniegtos datus, tomēr mēs nevaram
garantēt, ka nepastāv nekādu kļūdu iespēja.
Tiek paturētas tiesības veikt korekcijas.
Tādēļ lūdzam vienmēr pārbaudīt, vai ir pieejama
atjaunināta informācija vai norādes par izmaiņām.
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arī daļēja, ir iespējama tikai ar mūsu atļauju.
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NO Mekanisk avtrekkingsut-
styr
MSP-2/3
Bruksanvisning

1  Om denne bruksanvisningen
Veiledningen er opprinnelig skrevet på tysk. Alle
andre språk er oversatt fra originalspråket.

uq1  Om denne bruksanvisningen

1.1  Symboler
Definisjonen av varselsymbolene og faresymbo-
lene følger ANSI Z535.6-2011.
e7  Varselsymboler og faresymboler
Symboler og forklaringer

ADVARSEL Manglende overholdelse av dette
kan føre til død eller alvorlig skade.

MERKNAD Hvis du ikke følger denne prosedy-
ren, kan det føre til skade eller funk-
sjonsfeil på produktet eller den om-
kringliggende konstruksjonen.

1.2  Juridiske merknader
Informasjonen i denne veiledningen var oppda-
tert ved publiseringstidspunktet.
Uautoriserte forandringer samt ikke forskrifts-
messig bruk av produktet er ikke tillatt. Schaeffler
fraskriver seg alt ansvar i slike tilfeller.

1.3  Bilder
Bildene i denne veiledningen kan være prinsipp-
skisser, og avvike fra det leverte produktet.

2  Generelle sikkerhetsbestemmelser

2.1  Tiltenkt bruk
Avtrekkingsutstyret må bare brukes til demonte-
ring av lagre og andre rotasjonssymmetriske
komponenter som er montert på en aksel.
Avtrekkingsutstyret må bare brukes i samsvar
med de tekniske spesifikasjonene.
Bare originaldeler som er levert av Schaeffler, kan
brukes som reservedeler og tilbehør.

2.2  Kvalifisert personale
Operatørens forpliktelser:
• Sikre at kun kvalifisert og autorisert perso-

nale utfører aktivitetene som er beskrevet i
denne veiledningen.

• Sikre at det benyttes personlig verneutstyr.
Kvalifisert personale oppfyller følgende kriterier:
• Produktkunnskap, f.eks. fra kursing i håndte-

ring av produktet
• De har fullstendig kjennskap til innholdet i

denne veiledningen, og særlig sikkerhets-
anvisningene

• De har kunnskap om relevante nasjonale for-
skrifter

3  Leveringsomfang

uq2  Leveringsomfang MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Idriftsetting
Avtrekkingsutstyret kan brukes med 2 og 3 ar-
mer. For en mer jevn fordeling av trekkraften
anbefales konfigurasjonen med 3 armer.
ü Apparatet er ikke skadet.
1. Monter 2 eller 3 armer i henhold til illustrasjo-

nene.
2. Trekk til løstsittende bolter.

uq3  Konfigurasjon med 2 armer

1 Spindel
2 Spindelmutter
3 Øvre stjerne
4 Arm
5 Skrue + mutter (øvre stjerne)
6 Skråstøtte
7 Nedre stjerne
8 Skrue + mutter (nedre stjerne)
9 Sikringsskrue

uq4  Konfigurasjon med 3 armer

1 Spindel
2 Spindelmutter
3 Øvre stjerne
4 Arm
5 Skrue + mutter (øvre stjerne)
6 Skråstøtte
7 Nedre stjerne
8 Skrue + mutter (nedre stjerne)
9 Sikringsskrue

5  Drift
ü Avtrekkingsutstyret passer til målene til

komponenten.
1. Kjør spindelen helt inn.
2. Vri spindelmutteren med klokken for å åpne

armene.

uq5  Åpne armer

3. Plasser armene rundt komponenten.
4. Drei spindelmutteren mot klokken til armene

ligger mot komponenten og trekklørne klem-
mer bak komponenten.

uq6  Legg armene mot komponenten

5. Kontroller at armene ligger fast mot alle de 2
eller 3 punktene på komponenten.

6. Bruk sikringsmutter ved konisk presspasning.

uq7  Bruke sikringsmutter ved konisk
presspasning

7. Still avtrekkingsutstyret på linje med sym-
metriaksen til komponenten.

uq8  Juster symmetriakser

8. Drei spindelen sakte med klokken til sentre-
ringsspissen berører akselflaten.

uq9  Flytt sentreringsspissen til akselflaten

 ADVARSEL
Presspasning løsner plutselig
Livsfare på grunn av at konisk presspasning
plutselig løsner
▸ Bruk sikringsmutter

9. Hold avtrekkingsutstyret med én hånd og vri
spindelen med klokken ved hjelp av en
skiftenøkkel, og trekk komponenten av
akselen.

uq10  Trekk komponenten av

uq11  Avtrekkingsprosedyre avsluttet

6  Vedlikehold
1. Rengjør apparatet med en klut og et lett av-

fettende middel etter hver bruk.
2. Smør spindelen regelmessig.

uq12  Smøre spindel

MERKNAD
Manglende smøring av spindel
Spindel ødelagt på grunn av slitasje.
▸ Smør spindelen regelmessig.

7  Ta ut av drift
1. Rengjør avtrekkingsutstyret med en tørr klut.
2. Oppbevar avtrekkingsutstyret tørt.

8  Avfallsbehandling
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.

9  Tekniske spesifikasjoner
ue1  Tilgjengelige modeller

uq13  Mål

ue2  Mål

FP kN Avtrekkingskraft
m kg Masse
s mm Nøkkelbredde
t mm Spenndybde
w mm Spennvidde

10  Reservedeler
Spørsmål om reservedeler:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Reservedelssett armer
Hvis en arm blir skadet, anbefales det å bytte ut
alle armene.
ue3  Bestillingsnumre for reservedelssett

e11  Omfang av reservedelssett
Komponent Antall
4 Arm 1
5 Skrue + mutter (øvre stjerne) 1
6 Skråstøtte 2
8 Skrue + mutter (nedre stjerne) 2

10.2  Reservedelssett for spindel

ue4  Bestillingsnumre for reservedelssett

e13  Omfang av reservedelssett
Komponent Antall
1 Spindel 1

10.3  Reservedelssett øvre stjerne

ue5  Bestillingsnumre for reservedelssett

e15  Omfang av reservedelssett
Komponent Antall
3 Øvre stjerne 1

10.4  Reservedelssett nedre stjerne

ue6  Bestillingsnumre for reservedelssett

e17  Omfang av reservedelssett
Komponent Antall
2 Spindelmutter 1
7 Nedre stjerne 1
9 Sikringsskrue 1

Schaeffler Norge AS
Vestre Svanholmen 17
4313 Sandnes
Norge
www.schaeffler.no
info.no@schaeffler.com
Telefon +47 23 24 93 30

All informasjon ble nøyaktig laget og kontrollert av
oss, likevel kan vi ikke garantere en fullstendig
feilfrihet. Vi forbeholder oss retten til korrigeringer.
Kontroller derfor alltid om det finner mer aktuelle
opplysninger eller endringsnotiser. Denne utgivel-
sen erstatter alle avvikende anvisninger fra eldre
utgivelser. Ettertrykk, også i utdrag, skal kun skje
med vårt samtykke.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / NO / 2025-03

SV Mekanisk avdragare
MSP-2/3
Bruksanvisning

1  Information om anvisningen
Anvisningen är i original skriven på tyska. Alla
andra språk är översättningar av originaltexten.

uq1  Information om anvisningen

1.1  Symboler
Definitionen av varnings- och risksymbolerna
överensstämmer med ANSI Z535.6-2011
e7  Varnings- och risksymboler
Märke och förklaring

VARNING Om de inte följs kan det leda till
dödsfall eller allvarliga personska-
dor.

OBS! Om de inte följs kan det leda till ma-
teriella skador eller funktionsfel på
produkten eller på omgivningskon-
struktionen.

1.2  Juridiska anmärkningar
Informationen i den här anvisningen var aktuell
vid tidpunkten för publiceringen.
Egenmäktiga förändringar samt ej ändamålsenlig
användning av produkten är inte tillåtna.
Schaeffler tar då inget som helst ansvar.

1.3  Bilder
Bilderna i den här anvisningen kan vara schema-
tiska framställningar och avvika från den levere-
rade produkten.

2  Allmänna säkerhetsbestämmelser

2.1  Avsedd användning
Avdragaren får endast användas för att demonte-
ra lager och andra roteringssymmetriska kompo-
nenter som är monterade på en axel.
Avdragaren får endast användas i enlighet med
tekniska data.
Endast originaldelar från Schaeffler får användas
som reservdelar och tillbehör.

2.2  Kvalificerad personal
Den driftansvariges skyldigheter:
• Säkerställa att endast kvalificerad och behörig

personal utför de verksamheter som beskrivs
i den här anvisningen.

• Säkerställa att personlig skyddsutrustning an-
vänds.

Kvalificerad personal uppfyller följande kriterier:
• Produktkunskap, t.ex. genom utbildning om

hur man använder produkten
• Har tagit till sig all information i den här an-

visningen, särskilt den som gäller säkerhets-
anvisningarna.

• Har kännedom om de relevanta föreskrifter
som gäller i det aktuella landet.

3  Leveransomfattning

uq2  Leveransomfattning MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Driftsättning
Avdragaren kan användas med 2 eller 3 armar.
För en jämnare fördelning av dragkraften rekom-
menderas konfigurationen med 3 armar.
ü Enheten uppvisar inga skador.
1. Montera 2 eller 3 armar enligt bilden.
2. Dra åt lösa bultar.

uq3  Konfiguration med 2 armar

1 Spindel
2 Spindelmutter
3 övre stjärna
4 Arm
5 Skruv + mutter (övre stjärna)
6 Stag
7 nedre stjärna
8 Skruv + mutter (nedre stjärna)
9 Låsskruv

uq4  Konfiguration med 3 armar

1 Spindel
2 Spindelmutter
3 övre stjärna
4 Arm
5 Skruv + mutter (övre stjärna)
6 Stag
7 nedre stjärna
8 Skruv + mutter (nedre stjärna)
9 Låsskruv

5  Drift
ü Avdragaren är anpassad efter komponentens

mått.
1. Dra in spindeln helt.
2. Vrid spindelmuttern medurs för att öppna ar-

marna.

uq5  Öppna armarna

3. Placera armarna runt komponenten.
4. Vrid spindelmuttern moturs tills armarna är i

kontakt med komponenten och kläm fast av-
dragarens klor bakom komponenten.

uq6  Placera armarna på komponenten

5. Kontrollera att armarna ligger an ordentligt
mot komponenten på alla 2 eller 3 punkter.

6. Använd låsmutter för avsmalnande pressför-
band.

uq7  Använd låsmutter för avsmalnande
pressförband

7. Rikta in avdragaren i en linje med komponen-
tens symmetriaxel.

uq8  Rikta in symmetriaxlar

8. Vrid spindeln långsamt medurs tills centre-
ringsspetsen kommer i kontakt med axelän-
den.

uq9  Kör centreringsspetsen till axeländen

 VARNING
Pressförband lossnar plötsligt
Livsfara om det avsmalnande pressförban-
det plötsligt lossnar
▸ Använd låsmutter

9. Håll fast avdragaren med ena handen och
vrid spindeln medurs med en skruvnyckel
samtidigt som du drar av komponenten från
axeln.

uq10  Dra av komponenten

uq11  Avdragning slutförd

6  Underhåll
1. Rengör enheten efter varje användning med

en trasa och ett svagt avfettningsmedel.
2. Smörj spindeln regelbundet.

uq12  Smörj spindeln

OBS!
Otillräcklig smörjning av spindeln
Skador på spindeln på grund av slitage.
▸ Smörj spindeln regelbundet.

7  Urdrifttagning
1. Rengör avdragaren med torr trasa.
2. Förvara avdragaren torrt.

8  Avfallshantering
Följ alltid lokala föreskrifter vid återvinning av
produkten.

9  Tekniska data
ue1  Tillgängliga modeller

uq13  Mått

ue2  Mått

FP kN Avdragskraft
m kg Massa
n mm Nyckelbredd
t mm Spänndjup
w mm Spännvidd

10  Reservdelar
Om du har frågor om reservdelar kan du kontak-
ta:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Reservdelssats för armar
Om en arm är skadad bör alla armar bytas ut.
ue3  Beställningsnummer för reservdelssats

e11  Reservdelssatsernas omfattning
Komponent Antal
4 Arm 1
5 Skruv + mutter (övre stjärna) 1
6 Stag 2
8 Skruv + mutter (nedre stjärna) 2

10.2  Reservdelssats för spindel

ue4  Beställningsnummer för reservdelssats

e13  Reservdelssatsernas omfattning
Komponent Antal
1 Spindel 1

10.3  Reservdelssats för övre stjärna

ue5  Beställningsnummer för reservdelssats

e15  Reservdelssatsernas omfattning
Komponent Antal
3 Övre stjärna 1

10.4  Reservdelssats för nedre stjärna

ue6  Beställningsnummer för reservdelssats

e17  Reservdelssatsernas omfattning
Komponent Antal
2 Spindelmutter 1
7 Nedre stjärna 1
9 Låsskruv 1

Schaeffler Sverige AB
Charles gata 10
195 61 Arlandastad
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www.schaeffler.se
info.se@schaeffler.com
Telefon +46 8 595 109 00

Vi har noggrant tagit fram och kontrollerat alla
uppgifter men kan trots det inte garantera full-
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rättelser. Kontrollera därför alltid om det finns
nyare information eller ändringsanvisningar
tillgängligt. Den här publikationen ersätter alla
avvikande uppgifter från äldre publikationer.
Nytryck, även av utdrag, får endast ske med
vår tillåtelse.
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